
KANTOR LAJOS 

NÉPBALLADÁTÓL — NOVELLÁIG 
(Tanulmányvázlat) 

I roda lomtö r t éne t í r á sunkban m i n d e g y r e v i ssza té rnek bizonyos megál lap í tások , 
amelyek é p p a gyakor i i smét lődés fo lytán m á r - m á r a b izonyí to t t igazság lá tsza tá t 
keltik, holot t csak i roda lomtör t éne t i közhe lyeknek t ek in the t j ük őket — a m í g va ló 
ság ta r t a lmuka t közelebbről , e lemzően m e g n e m vizsgál juk. Az i roda lmi publ ic isz
t ikában, sőt a s zak i roda lomban is i lyen közhel lyé vá l t a „ l í ra iság a p rózában" ; a 
kérdésbe s z á m t a l a n X I X . és X X . századi m a g y a r í ró é l e t m ű v é n e k ku ta tó j a be l eü t 
között, á l t a l á n o s a b b é rvényű , i roda lomtör téne t i és i rodalomelméle t i igényű vá lasz t 
azonban nemigen próbá l tak , n e m i g e n t u d t a k adn i . Ugyanezt m o n d h a t j u k a „bal la
dai hang" , a „bal ladiszt ikus novel la" k i té te lekről (amelyek többé-kevésbé kapcsolód
nak a l í ra iság fogalmához, b á r l ega lább u g y a n a n n y i joggal a d r áma i ság címszó a l a t t 
is t á r g y a l h a t n á n k e je lenséget) . 

A kérdés i sméte l t felvetése mögött n e m va lami fé le megszá l lo t t ska tu lyázó 
vágy rej l ik, h a n e m egy t e rmésze tes i roda lomtör téne t i szükséglet fe l i smerése : szá
mos részfeladat elvégzése, i rodalomszociológiai a lapozású szintézis-kísér le tek u t á n , 
mellett , közben indoko l tnak t ű n i k a m a g y a r p róza természetéről , sa já tos műfa j i — 
esztétikai — tö r téne t i jegyeiről is beszé lnünk . S ha é p p e n a l í ra iságot vagy — ezút
tal szűkí tve (és r é szben tágí tva) a k ö r t — a ba l l ada i hangol t ságo t á l l í t juk figyel
m ü n k középpont jába , ezzel k o r á n t s e m v a l a m i e lzárkózóan pa r t iku lá r i s , faji, n a r o d -
nyik sajá tosságot a k a r u n k kiemelni , h a n e m egy olyan e lkü lön í tő (persze, n e m k i 
zárólagos!) jegyet , a m e l y egyút ta l össze is kapcsol . Mer t a k á r a l íraiságot, a k á r a 
bal ladiszt ikus hangvé te l t vizsgál juk, úgy tűnik , a m a g y a r p rózáná l nagyabb k ö r t i s 
j e l l emezhetünk ve le : a ke le t -európa i fejlődés a nyugat i tó l sokban el térő vonáso
kat nemcsak a m a g y a r prózáiban e redményeze t t , h a n e m b izonyára a román , a szerb-
horvát , a cseh, a szlovák, a lengyel , sőt az orosz novel la - és r egény i roda lomban 
is. A leg izgalmasabb i rodalomtör ténész i fe ladat , ké tségte lenül , a je lenség össze
hasonl í tó v izsgála ta volna , azt azonban i t thoni számve tésnek kel l megelőznie — 
hogy megá l l ap í t á sa ink ne c supán elviek, h a n e m anyagszerűek is legyenek. 

I n d u l j u n k k i egy Benedek Marcel l - idézetből — t u d o m á s o m szer int ugyanis az 
1946-os Kacsó Sándor -kö te thez í r t előszó fogalmazta m e g a legsark í to t tabban a 
té te l t : „Erdély a ba l l ada földje. A b a l l a d á n a k prózai t e s tvére a novel la . Ez a m a 
gyaráza ta annak , hogy a novel la az erdélyi í rók igazi műfaja , ebben tud ják tehe t 
ségük legjavát (kinyilatkoztatni." Nos, az idézet első m o n d a t á n a k igazságához, l e g 
a lábbis Kr iza gyűj teménye, a Vadrózsák óta, n e m férhe t kétség. És, h a az „Erdély 
a ba l l ada földje" k i té te l a köz tuda tban e lsősorban a székely (és n é m i földra jz i -
tö r téne lmi pon ta t l anságga l a csángó) népba l l adak incsben lel i é r t e lmé t , a b a l l a d a 
gyűjtés és -ku ta t á s je lentős m é r t é k b e n Kolozsvár örökségéhez t a r toz ik ; hiszen 
nemcsak Kr iza János t anu l t , é l t év t i zedeken á t ebben a vá rosban , d e i n n e n i n 
dult Gyula i Pá l is , majd — nagyot ugorva az időben — 1970-ben itt készül t e l 
a Balladák, könyve, Kal lós Zol tán p á r a t l a n gyűj teménye . (A közibeeső év t izedek 
kolozsvár i ba l l ada-vona tkozása i t , Seprődi János tó l a Moldvai csángó népdalok és 
népballadák kötetéig, a Fa ragó József szerkesztet te antológiákig és t a n u l m á n y o k i g 
Szabó T. At t i l a t udomány tö r t éne t i fe lméréséből gazdagon idézhetnők.) 



Benedek Marcel l m e g á l l a p í t á s á n a k másod ik feléhez ugyancsak n e m férhet 
ké tség: az erdélyi nove l l a -hagyomány a századforduló, Pe te le i , T h u r y Zol tán k o r a 
óta i r o d a l m u n k erős ága, s a k é t v i l ágháború közötti r omán ia i magya r i rodalom, 
főképpen Tamás i Áron, Asztalos I s tván , Nyí rő József, Nagy I s tván művésze tében , 
h ű m a r a d e hagyományhoz ; a fe lszabadulás u t án i folyta tás , az új p róza í ró t ehe t 
ségek, Sü tő A n d r á s , Szabó Gyula , Bajor Andor , Bál in t Tibor , P á s k á n d i Géza, Bodor 
Á d á m je lentkezése ugyancsak a l á t ámasz tan i lá tszik az idézet második részét. A 
k é r d é s c supán az, hogy összekapcsolható-e a té tel első és másod ik fele, azaz he ly t -
á l l - e a középső m o n d a t : „A b a l l a d á n a k prózai tes tvére a novel la ." Vagyis : oksági 
kapcsola tba hozha tó-e az első és h a r m a d i k m o n d a t b a n megfogalmazot t í té le t? To-
v á b b m e n ő e n pedig : h a a n é p b a l l a d a és a nove l la közöt t i lyen összefüggés ál l fent , 
va jon á l t a l ános í tha tó -e Benedek Marcel l t é te le a X I X . és X X . század köz i smer ten 
erőtel jes m a g y a r novel l i sz t iká jára — min thogy a népba l l adák gyűj tőpont ja i behálóz
zák (ha n e m is egyforma sűrűséggel) az egész m a g y a r nye lv t e rü l e t e t ? A ké rdés 
azonban m é g tovább gyűrűzte the tő . A népba l l ada-gazdagság ugyanis n emcs ak m a 
gyar sa já tosság; közvet len közelből i smer jük a r o m á n folklór k i te r jed t ba l i adak in -
csét, n e m kevésbé h í resek a délszláv népba l l adák , de ugyanígy más szomszédos 
népek , szlovákok, csehek, lengyelek ba l ladá i t is számon ta r t j a a szaki rodalom. Ösz-
szevetve e nép i örökséget az egyes nemze t i i r oda lmak novel l iszt ikájával , beszé lhe
tünk -e bizonyos közös ke le t -európa i sa já tosságról? Vagy — log ikusan végiggondolva 
a kapcso lódásoka t — te l jesen l e kel l m o n d a n u n k a ba l lada—novel la összefüggés 
ke le t -európa i speci f ikumáról , m i n t h o g y a legrégibb bal lada-föl jegyzések francia , 
német , angol, dán nye lv te rü le t rő l valók, s nemigen ál l í tható, hogy a francia, német , 
angol , s k a n d i n á v novel l iszt ika gyengén fejlet t v o l n a ? M a r a d n a m é g egy lehe tő
ség, hogy a té te l é rvényességi köré t oly m é r t é k b e n tágí tsuk, ami m á r egyetemes 
műfa j tö r téne t i á l ta lános í tás t t e n n e lehetővé, új oldalról v i lág í tva m e g a novel la 
genezisét. 

Mindaddig , amíg az egyes nemze t i i roda lmakon be lü l kü lön-kü lön , m a j d 
összehasonlí tó számokban n e m lá t juk a különfé le nove l la - t ípusok a rányá t , e k é r d é s 
sor logikai j á t é k csupán . A válasz r e n d k í v ü l nehéz, h iszen m á r a m a g y a r i roda lom 
v iszonyla tában is az e lvégzendő mode l l á l á sok és a r á n y í t á s o k to ronymagas fe ladata i 
á l l j á k ú t j á t a v a l a m e n n y i r e is pontos köve tkez te téseknek ( legalábbis k o r u n k t u d o 
m á n y a matematizálódó pontosságának igényeihez m é r t e n ) . De t a l á n m é g s e m kel l 
f e l adnunk az i roda lomtör téne t i -műfa je lméle t i lehetőséget — e m a x i m a i i z m u s szel
l emében ; s vá l la lva a t évedés kockázatá t , j e l l emzőnek t ű n ő pé ldák , sajátosságok 
a l a p j á n m e g p r ó b á l k o z h a t u n k bizonyos összehasonl í tásokkal — a m a g y a r novell isz
t ika h a t á r a i n be lü l (egy-két u ta lássa l a r o m á n ba l l adá ra , i l le tve prózára) . 

A kísér le thez bá tor í t ás t a d az ú j a b b nemzetköz i szaki roda lom. René Wellek 
és Aus t in W a r r e n 1948 óta sok k iadás t m e g é r t Irodalomelmélete pé ldáu l műfa j 
e lmélet i v o n a t k o z á s b a n e lsőként a jánl ja a k u t a t ó k f igyelmébe az ősi, „p r imi t ív" 
(népköltészeti) és a m o d e r n i roda lmi műfajok kapcso l a t ának vizsgálatát . A b u d a 
pest i v i l á g i r o d a l m i figyelő", a Helikon i roda lom és folklór összefüggéseinek szen
tel t k ü l ö n s z á m á n a k beveze tő jében (1967. 1.) Or tu t ay Gyula hasonló sze l lemű ösz
tönzést fogalmaz m e g : „Természetesen v izsgá lnunk kell az i rodalom és népköl tésze t 
műfa j a inak genezisénél s k ibon takozásuk csúcsain is a ta lá lkozásokat , összefonódá
sokat ." Népköl tészet és „mű"- i roda lom p r o b l é m á i n a k együt t - t á rgya lásá t nemcsak 
á l ta lános műfaje lméle t i szempontból t a r t j a fontosnak: „A kele t -európai s köztük 
a magya r i roda lom m é g i n k á b b m u t a t j a a közve t lenebb , összeforrot tabb k a p 
csolatokat , h i szen itt a nemzet i i roda lom k ibon takozása nemcsak az anyanye lv fel
emelésé t je lente t te , h a n e m ezzel együ t t a népköl tésze t re va ló ape l lá lás t is ." Lénye-



gében hasonló sze l lemben nyi la tkozik G. Căl inescu is az akadémia i nagy r o m á n 
i rodalomtörténet , az Istoria literaturii române 1964-es első köte tében, ame ly a 
folklór b e m u t a t á s á v a l kezdődik. A neves i rodalomtör ténész így gúnyolódik a b a l -
lada-osztályozókkal : „A műköl tésze tben k i n e v e t n é n k azt , ak i Eminescu kö l t emé
nyeit, p é l d á n a k okáér t , asz t ronómia i , erdészet i , tavi kö l t eményekkén t igyekezne 
besorolni." T e h á t Căl inescu szer int s em lehe t m e r e v h a t á r t v o n n i folklór és i ro
dalom közé. Eml í te t t beveze tő jében O r t u t a y h iva tkoz ik a f inn iskola egyik i smer t 
amer ikai h ívének , S t i th T h o m p s o n n a k a t a n u l m á n y á r a , a m e l y bebizonyí t ja , hogy 
az olasz novel la kezdetei , Boccacciótól a XVI—XVII . s zázadban él t Basiléig, m e n y 
nyire e lvá la sz tha ta t l anok az i roda lom és a folklór szimbiózisától . 

E különböző i rányokból érkező ösztönzések me l l e t t a legfontosabb mégi s a sze
mélyes t apasz ta l a t é : századfordulói , főképpen a z o n b a n e századbel i novel l i s ták m ű 
veinek t anu lmányozásako r fe l tűn t a m a bizonyos „bal ladai h a n g " ismét lődése — 
sokszor m e r ő b e n m á s körü lmények , ind í t ta tások , egyéni -a lka t i adot tságok köze
pette. A Benedek Marcel l - idézet szűkí tő, i l letve k izárólagossá tágí tó csábí tása i t 
legyőzve, p róbá l j uk m e g e ké t műforma , a népba l l ad a és a novel la sajátos j e 
gyeit szembesí teni , hogy azu tán a m a g y a r ba l ladisz t ikus novel la n é h á n y ké r 
désével is szembenézhessünk . Sajnos, a m i n d e n lényeges mozzana t r a figyelő m ű 
elemzésről, azaz a legfőbb eszté t ikai meggyőző eszközről e leve le kel l m o n d a 
n u n k — ehhez könyvny i t e r j ede lemre vo lna szükség. 

Vargyas Lajos így ha tá rozza m e g a b a l l a d á t az 1970-es k i adású Világirodalmi 
Lexikon I. kö te tében: „Legfontosabb megkülönböz te tő jegye a sűr í te t t (gyakran 
egyetlen j e l ene t re összevont) c se lekmény , ame lybő l m i n d e n k i m a r a d , ami n e m 
feltétlenül szükséges a megértésihez, ezál tal a ba l lada i elbeszélés szaggatott , izga
tóan homályos , sodró e re jű lesz; izgatott je l legét fokozza, hogy az eseményeket , 
előzményeit , oka i t nagyrészt a szereplők szájából t u d j u k meg d r á m a i párbeszédek 
és l í rai monológok formájában . A b a l l a d a t ehá t d r á m a i és l í ra i e l emekke l átszőtt 
elbeszélő kö l temény ." Majd a t o v á b b i a k b a n a megha tá rozás t ezzel egészíti k i : „Ami 
a b a l l a d á b a n m i n d e n más tó l e l té rő , a lapvetően új vonás , az a t á r sada lmi - lé lek tan i 
p rob lemat ika , az e m b e r n e k le lk iá l lapotokban, egymáshoz fűződő viszonyla tok ösz-
szeütközéseiben va ló ábrázolása ." E m o t í v u m o k a t t u l a jdonképpen m á r A r a n y J á n o s 
egyik 1861-es k r i t i k á j á b a n (megtaláljuk, a következő foga lmazásban : „Természete 
a b a l l a d á n a k (s a n n á l i nkább , m i n é l népiesb) , hogy n e m a tényeket, h a n e m a 
tények hatását a z é rze lem-vi lágra , n e m a szomorú tör ténete t , h a n e m a n n a k t rag icu-
má t fejezi ki , m e n n é l e rősebben . Magokból a t ényekbő l s j á ru léka iból , m i n t idő, 
hely, környüle t , c supán a n n y i t vesz föl, a m e n n y i múlhatatlanul szükséges, csu
pán a n n y i t a tes tből , m e n n y i a lélek fe l tün te tésére okve t l en megkíván ta t ik . " A n 
n a k megjegyzésével , hogy a ba l l ada n e m föl té t lenül szomorú, t rag ikus végű tö r té 
net (bár a ba l lad isz t ikus nove l l a vona tkozásában a v ígba l ladáró l n e m szoktak szót 
ejteni), mások megha t á rozása i sz in tén összecsengenek a Vargyas tó l és A r a n y J á 
nostól idézet tel . 

Anélkül , hogy mé lyebben , m i n t a d a r a b o k elemzésén á t a részle tekig ju tván , 
a k a r n á n k beha to ln i a népba l l ada v i l ágába (ne vegyük el a folklor is ták kenyeré t ) , 
a műfaj i sa já tosságok legfontosabbikánál időzzünk még egy keveset . Ba l l ada és 
é le tvalóság viszonyáról v a n szó. Gyula i P á l több m i n t egy évszázaddal ezelőtt m e g 
fogalmazta: „A legtöbb népba l l ada valóságos tör téne t a l ap ján keletkezet t ." G. Că 
linescu az eml í te t t i roda lomtör téne t i szintézisben ezt í r ja : „Elmélet i leg a ba l l ada 
egy időszerű e semény v isszhangja [ u n ecou a l a c t u a l i t ă ţ i i ] , az énekmondók tó l 



da lba foglalt és e lőadot t r endk ívü l i eset." A r o m á n n ép b a l l ad a jel legzetes tu la jdon
ságait t a r t v a szem előtt , Căl inescu szer in t „a legjobb, sót a legszerényebb b a l l a d á k 
is egészükben az é le tből k iszakí to t t l apok, m é l y e n helyi sz ínekkel , rész le tekben 
gazdag képekke l — rea l izmustó l duzzadó dokumen tumok" . Epika i m ű f o r m á r ó l lé 
vén szó, te rmészetes , hogy m i n d e n megha tá rozás az ep ikus é r t e l e m b e n vett „ rea
l izmust" emel i k i . Csanád i I m r e és Vargyas Lajos m a g y a r n é p b a l l a d á k a t és ba l l a 
dás da loka t összegyűjtő antológiája , a Röpülj páva röpülj (1954) beveze tő t a n u l 
m á n y á b a n olvassuk: „A lényeg az : a b a l l a d á b a n történnie kell valaminek, l ega lábbis 
u ta ln ia kel l v a l a m i e seményre" ; s a k á r megrázó , aká r d e r ű b e forduló a tö r t éne t , 
egy dologról n e m m o n d h a t le : „a ha tásos fordula t ró l" ; „A ba l l ada i pá rbeszéd m i n 
dig eseményt sodor tova". O r t u t a y idézi a népzenegyűj tő C. J. Sharpot , aki szer in t 
a b a l l a d á b a n elbeszélő t a r t a l o m egyesül l í rai fo rmáva l . 

Ha azonban a m a g y a r n é p b a l l a d á k felől köze ledünk az á l ta lános műfa je l 
mélet i meghatá rozáshoz , az e p i k u m mel le t t m indeneke lő t t a d rámaiságo t kel l h a n g 
súlyoznunk. Je l lemző, hogy Greguss Ágost ez u tóbb inak adja az elsőséget m á i g 
h í res ba l l ada -megha t á rozásában : „ t ragédia , da lban elbeszélve." Századunk első felé
n e k megbecsü l t st i l iszt ikai és vers tan i szakírója , Zl inszky A l a d á r a Dézsi-féle Világ
irodalmi Lexikon 1931-es köte tében így foglalja össze a ba l l ada hármas-egységé t : „A 
b a l l a d a ep ika anny iban , hogy eseményt beszél e l ; l íra, m e r t n e m epikai objekt iv i 
tással , h a n e m l í ra i szubjekt iv i tássa l beszéli el , azaz a köl tő n e m a hát tér iben ál l , 
h a n e m érze lmei t kife jezésre ju t ta t ja , sőt olykor beleszól az e s e m é n y e k folyásába. 
[ . . . ] Ez a l í rai izgatot tság okozza a ba l l ada siető, kevés szóval sokat m o n d ó , o ly
kor hézagos e lőadásmódjá t . Líra a szakos, rövidsorú, r ímes , da lo lható fo rma is s a 
ba l ladá tó l kedve l t felkiál tások. [ . . . ] D r á m a , az e s e m é n y e k n e k min t a j e l enben 
tö r t énőknek e lőadása s a dialogikus forma, m e l y b e öltöztetve v a n n a k : azaz a köl tő 
n e m a n n y i r a m a g a beszél, m i n t i n k á b b személyei t beszél te t i , ak ik m i n d e n beveze
tés né lkü l p a t t a n n a k ki a sz ín té r re éppúgy, m i n t a d r á m a i személyek a sz ínpadra . " 
Érdekesen — s t é m á n k , a ba l lad isz t ikus novel la szempont jából kü lönösen f igyelemre 
mél tón — kapcsol ja össze Csanádi—Vargyas a d rámaiságo t és l í ra i j egyeket ; m i u t á n 
leszögezik, hogy a b a l l a d a fő je l lemzője a d rámaiság , az események feszült, m e g 
állás né lkül i e lőadása , gondo la tmene tüke t így folytat ják: „ A n n á l s ű r ű b b e n s a n n á l 
indoko l tabban szövődik a ba l l ada strófái közé több-kevesebb sornyi l íra, hogy a 
d r á m a i a n futó eseményt kísér je , vagy éppen összefoglalja. A cse lekményt n e m 
töri meg, h iszen kizárólag a szereplők szájáról hangzik , s v a n az e s e m é n y e k d r á -
ma i ságának olyan p i l l ana ta , a m i k o r m á r cse lekménnyel n e m fokozható, csakis az 
ember i szavakból kicsapó l í rával . Ezekből a l írai be to ldásokból nemegyszer a nagy 
költészet igézete süt." Végül ped ig u t a l j u n k a s zak i roda lomnak a r r a a részére , 
ame ly az epikus , d r á m a i és l í rai e lemek ba l l adán belül i , tör ténet i leg megfigyelhető 
belső mozgására f igyelmeztet : „ legbeszédesebbek", azaz a l eg inkább ep ikusak az 
új ba l l adák , min thogy n e m m e n t e k át a több évszázados közösségi haszná la t t ö m ö 
r í tő fo lyamatán , a m e l y a régi b a l l a d á k a t oly d r á m a i v á t e t t e ; másrész t viszont „az 
úgynevezet t ba l l adás da lok az ep ika felől m á r n emcs ak külső fo rmában , h a n e m 
ta r ta lmi lag-műfa j i l ag is a l í ra felé közelednek, a b a l l a d a és a da l h a t á r á n á l l a n a k " 
(Faragó József bevezetője a Jávorfa-muzsika c ímű, 1959-es népba l l ada -gyű j t emény-
hez). Epikus , d r á m a i és l írai mozzana tok e ver t iká l i s ( történeti) mozgása mel le t t 
szólnunk kell hor izontá l i s mozgásukró l is. A Magyar népballadák 1968-as k i adásá t 
kísérő t a n u l m á n y á b a n Or tu tay Gyula a be lső ép í tőe lemek számbavé te l e s o r á n e m 
líti a ba l l ada i jelzők k iemelkedő m o n d a t t a n i és költészeti é r téké t , az igék vá l toza
tos, nemegyszer ha lmozó haszná la t á t , a ba l l ada i m o n d a t ha j lékony a laku lásá t , fe
szessé vá lásá t , k e m é n y fe lcsapását a d r á m a i b a l l a d á k b a n , l í r a i lágyságát másu t t . 



I lyenformán b o n t h a t j u k h á t fel e Vargyas-féle tömör lexikoni megha tá rozás t : 
„A népba l l ada lényege a t ip ikus t á r sada lmi helyzetek, le lk iá l lapotok st i l izál tan á l ta 
lánosított ábrázolása ." 

És m i a novel la? 
A válasz e r re a ké rdés re jóval nehezebb , azon egyszerű okná l fogva, hogy 

ugyancsak több évszázados ú t ja során a nove l la műfa ja lényegesebb vá l tozásokon 
ment át, m i n t a n é p b a l l a d a vagy a k á r a be lő le k ia laku l t m ű b a l l a d a . Bóka László 
aforizmája a novel la könyör te lenségérő l poét ikai összefoglalások és novel lae lméle t i 
s zak tanu lmányok végigolvasása u t á n is — sőt a k k o r igazán! — mega lapozo t tnak 
tűnik. A novel la , Bóka szer in t „még a kötöt t formájú ve r sné l is kegye t l enebb : 
r i tmus n e m segít i , r í m n e m díszít i , s n incs o lyan vas tö rvény , me ly h a t á r á t m e g 
vonná. Az a kicsi szabadság, ami a novel la í ró saját ja , csak a r r a jó, hogy örök 
bizonyta lanságban m a r a d j u n k a novel la tö rvénye i felől. Minden nove l l ának m á s 
a törvénye, m a g á t a tö rvény t n e m ismer jük, de halá los biz tonsággal megérezzük 
mégis, h a vé t e l l ene az í ró" (Tamási Áron novellái, 1942.). Viktor Sklovszki jnak, az 
orosz formal is ta iskola egyik legje lentősebb képvise lő jének a szépprózáró l í r t , 
könyvnyi „vé leménye és fej tegetése" sz in te annyi fé le nove l la -körü l í rás t ad, a h á n y 
szerzővel foglalkozik; közü lük a l eg inkább á l ta lános í tó — ny i lván a l eg tágabb is : 
„A novel la az é le tben meglevő e l l en tmondásokon épü l , me lyek másféle e s e m é n y 
vagy eseménysoroza t r évén m á s - m á s kapcsola tba ke rü lnek ugyanazza l a je lenség
gel, és az e lbeszélésben j e l ennek meg ." A módsze r t an i következetesség kedvéér t 
másol juk ide Zl inszky lex ikon-szövegének főbb pont ja i t is : a novel la „k isebb t e r 
jede lmű költöt t tö r t éne t , m e l y b e n a képze le t az u ra lkodó , de mégis közelebb szo
kott á l lni a valóhoz, m i n t a regény. [ . . . ] A nove l l ának k o n c e n t r á l t cse lekvényt , 
kerek je l lemzés t kell a d n i a ; elbeszélő módja é lénk , a lényegre szorítkozó, k i t é ré 
sekre, n incs he ly és idő. V a n t ehá t a nove l lában v a l a m i d r á m a i s á g . . . " És zá r juk 
az idézet-sort Lukács György Mai szocialista realizmus c ímű, 1965-ös t a n u l m á n y á 
nak igényes, kö rü l t ek in tő megha t á rozásáva l : „A novel la [ . . . ] az egyedi esetből 
indul k i és — a megfo rmá lás i m m a n e n s ex t enz i t á sában — m e g is m a r a d mel le t t e . 
A novel la n e m lép fel azzal az igénnyel , bogy a t á r s ada lmi valóság egészét á b r á 
zolja, s az t s em tűzi k i célul , hogy teljességét egy a l apve tő és időszerű p r o b l é m a 
szemszögéből t á r j a fel. Igazsága azon alapszik, hogy egy — többny i r e e x t r é m — 
egyedi eset egy bizonyos t á r s a d a l o m b a n megha tá rozo t t fejlődési fokon lehetséges, és 
puszta lehetősége je l lemző a r r a a t á r s ada lomra . Ezér t le t ud m o n d a n i az e m b e 
reknek, k a p c s o l a t a i k n a k és a z o k n a k a he lyze teknek a t á r s a d a l m i geneziséről, 
amelyekben az e m b e r e k c s e l e k s z e n e k . . . " 

Noha a klasszikus boccacciói novel lá tól M a u p a s s a n t d r á m a i tömörségéig , a 
csehovi lélekrajzig, Theodor S to rm lírai novel lá já ig vagy a shor t s tory m o d e r n k é p 
viselőiig r e n d k í v ü l széles a műfaj i ská la , egy-két , többé-kevésbé közös, formai 
jegyre — sz in tén gondo l a tmene tünk továbbvi te le é r d e k é b e n — hasznos lesz m é g 
k i t é rnünk . Mindeneke lő t t a fordulópont , a döntő fo rdu la t szerepére a nove l l ában , 
amely Pau l Heyse ú n . só lyom-elméle tében, a Fa lken -Theor i eban vá l t a leg ismer
tebbé. Eszer int a novel la cse lekményében lennie kel l egy dön tő fordula tnak , a m e l y 
ben az egyes m i n t á l t a lános nyi la tkozik meg . A novel la ú jabbkor i fej lődésében 
feltűnő a párbeszéd előtörése, a m e l y ugyancsak meg te r emte t t e a m a g a teór iá i t . 

Nincs s z á n d é k u n k b a n ú jabb novel lae lméle te t felál l í tani , á m a műelemzés tő l , az 
i rodalomtör ténet i gyakor la t tó l a műfaje lméle t i á l ta lánosí tások, megha tá rozások 
l ab i r in tusába tévedve , l ehe te t l en n e m é s z r e v e n n ü n k azt a sok hasonlóságot , ame ly 
a ba l l adá t és a novel lá t rokoní t ja . A m o d e r n i r o d a l o m t u d o m á n y egyre i n k á b b fel
adja a hagyományos poét ikai besorolásokat (Emil S ta iger pé ldáu l l íra, epika, d r á m a 



helyet t l í rairól , epikusról , d ráma i ró l beszél h í res Poét iká jában) , s n a p j a i n k b a n iga
zán n e m ke l the t különösebb megbo t r ánkozás t egy meglehetősen következe tes ve rses 
és egy prózai műfa j (műforma) p á r h u z a m a i n a k felvi l lantása. (Wellek és W a r r e n 
i roda lomelméle te regisztrál ja , hogy az ú jabb műfa je lméle tek á l t a l á b a n t agad ják a 
próza és a köl tészet közt i különbséget . ) Egyébkén t n emcs ak a novel la , e meg lehe 
tősen ( m a j d n e m a r egény á l lha ta t l anságához foghatóan) pro teusz i fo rma indí t ja el 
gondola ta inka t a b a l l a d a i r ányába , h a n e m a jóval hagyomány t i sz t e lőbb n é p b a l l a d a 
is lehe tségesnek m u t a t j a ezt a kapcsolást . Or tu t ay beszél „a b a l l a d a prózai szerkezet 
felé va ló formálódásá"- ró l , a r ró l , hogy pé ldáu l a Kőmíves Kelemenné a m e s e szer
kezetét ve t t e fel. Benedek Marcel l , bizonyos novel lafa j tá t részesí tve e lőnyben (s 
meglehe tősen mos tohán k i t agadva a m a g y a r nove l l ának ki ter jedtségével t a l án a 
legtekinté lyesebb, anekdo t ikus és ugyancsak központ i szerepet játszó, e lsősorban 
l í rai t a r t o m á n y á t ) , Irodalmi hármaskönyvében egyenesen megha tá rozás - r angra 
emeli a m ű f o r m a i rokonságot , amikor így í r : „A novel la az események világos, 
rövid exponá l á sáva l , gyors és lük te tő m e n e t é v e l hason l í t a d r á m á h o z vagy a b a l 
ladához. [ . . . ] Az európai novel la kezdetei verses a l ak jukka l vi lágosan m u t a t j á k , 
hogy ez a műfa j n e m olvasókhoz, h a n e m ha l lga tókhoz szól." Ugyancsak a ha l l ga 
tóikhoz szólás b izonyí téká t lá t ja a novel la bizonyos kötö t t ségeiben. 

Ezzel a — t u d o m á s u n k szer in t meglehe tősen m a g á n y o s — vé leménnye l s zem
ben a novel lá t a m a i poé t ikák is az anekdotából , legjobb ese tben az ősi m e s e k i n c s 
ből s z á r m a z t a t j á k (Ungvár i T a m á s 1967-es kéz ikönyve sem kivétel) , novel la és 
folklór kapcso la tá t legfeljebb a népmesé re korlátozzák. Pedig — az ú j a b b , X I X . 
vagy X X . századi pé ldák tó l függet lenül is, aho l a közvet len kapcso la t k i m u t a t 
ha tó — el l e h e t n e gondolkozni b a l l a d a és nove l la a l apve tő t a r t a lmi - fo rma i sa já 
tossága inak összehangzásán . Mind a népba l l ada , m i n d a novel la az időszerűség, a 
„ rea l i zmus" m ű f a j a : sokszor köve the tően kapcsolódik egy-egy r endk ívü l i ese thez ; 
a k ö r ü l m é n y e k részletezése nélkül , m i n d k e t t ő az e seményre koncen t rá l , s a „ t ip i 
kus t á r s a d a l m i helyzetek, le lk iá l lapotok st i l izál tan á l ta lános í to t t áb rázo lásá" -ban is 
fe l ismerni rokon vonásoka t : a fordula tos , párbeszédes , d r á m a i a n fokozó e lőadás 
módot, l í rai monológot , a d r á m a i h a t á s l í ra i nyomatékos í tásá t . S h a a novel la 
és a b a l l a d a kezde te i t t ek in tve , a jövőbeli k u t a t á s n e m is t u d n a genet ikus kapcso 
latot megá l l ap í t an i a ké t m ű f o r m a között, funkcionál is rokonságuka t a k á r m a is 
b izonyí to t tnak tek in the t jük . 

A m i k o r a m ú l t század közepén m a g y a r költők, kr i t ikusok, nagyközönség fi
gyelme a b a l l a d a felé fordult , e b b e n s e m m i k é p p e n sem csak a folklor izmus d iva t j a 
győzedelmeskedet t . Reviczkynek, Tolnai Lajosnak b izonyára megvol t az oka, hogy a 
„ba l lada- já rvány" , a „ba l l ada-kór" e l len szót emel jen, á m a n ép b a l l ad a felfedezésének 
je lentőségét ny i l ván n e m az epigonok, a fé l -di le t táns műba l l ada - sze rzők d ö m p i n g 
jén, h a n e m — a Vadrózsák megje lenésén és A r a n y J á n o s b a l l a d á i n ke l l m é r n i . S 
A r a n y ba l l adá i t eml í tve , a pa ra sz t t á rgyú Vörös Rébék, a Tengeri-hántás l é lek tan i 
r emeklése me l l e t t gondol junk A walesi bárdok korabel i időszerűségére s m é g in 
k á b b a Hídavatásra, ame lye t a kap i t a l i zmus h a l á l t á n c - t a m a t i k á j á n a k n y i t á n y a k é n t 
t a r t s zámon az i roda lomtör téne t ! 

Fo lk lor i s ták és i roda lomtör ténészek (kevés kivétellel) a Vörösmar tyva l és 
A r a n y Jánossa l messzevi lágí tón i n d u l t sor t a köl tésze tben még többé-kevésbé szá
mon ta r t j ák , b á r O r t u t a y in te lme i n k á b b a ku t a t á s hézagai t , s e m m i n t e r edménye i t 
emeli k i ; „ . . . i r o d a l o m t ö r t é n e t i t é n y — olvassuk a Magyar népballadák beveze tő
j é b e n —, hogy a m a g y a r népba l lada , felfedezése óta, n e m c s a k a népköl tésze tnek 
egyik legcsodála tosabb, l egvá l tozékonyabb t a r t o m á n y a k é n t i smere tes , h a n e m kísé
rője, ihletője nagy kö l tő inknek is. [ . . . ] Fe lada ta l enne k ü l ö n b e n i roda lomtör t éne t -



í rásunknak, hogy a b a l l a d a tónusá t — a zene tudomány tó l kölcsönzött kifejezéssel: 
intonációját — k i m u t a s s a A d y Endre , József Att i la vagy a k á r m a Nagy László 
költészetében is. Ez m á r n e m a folklorista feladata . De r á kel l m u t a t n u n k a r ra , hogy 
Ady Endre is nemegyszer választ ja a köl tő in tu i t ív tuda tosságáva l a b a l l a d a be l ső 
formáját költői m o n d a n i v a l ó i n a k kifejezésére, s József At t i l a ve rse iben is r á b u k k a 
nunk a népba l l ada hang já ra , szerkesztési e lveire ." A névsor t megto ldha t juk : a nove l 
lista Adyval , Móricz Zs igmonddal , Tamás i Áronna l , Sán ta Ferenccel vagy Szabó G y u 
lával — sőt Kosztolányival , Gel lér ivel , t a l án m é g Déryve l is. Egy évszázad novel-
lisztikáját ke l l ene vég igo lvasnunk és e lemeznünk, h a a te l jességhez ragaszkodnánk . 
Be kell é r n ü n k há t je lzésekkel , t o v á b b k u t a t a n d ó je lenségek felvázolásával . 

A m a g y a r ba l lad isz t ikus nove l la monográ f i á j ának meg í r á sako r legalábbis az 
anekdot ikus novel lá ig ke l l m a j d v i sszamenni . Mielőt t ugyanis a századforduló n o -
vel l iszt ikájában a ba l l ada i h a n g meg je lenne , a ballada"-témák hód í t an i kezdenek a 
prózában. E ldön tendő kérdés , v a n - e szerepe és mi lyen szerepe v a n ebben A r a n y 
János pé ldá jának , a m ű b a l l a d a fokozódó d iva t j ának ; m i n d e n e s e t r e , a l igha t ek in t 
hető vé le t l ennek , hogy a b b a n az é v b e n (1877), a m i k o r A r a n y J á n o s a Tengeri-hán
tást is a Vörös Rébéket í r ja, ba l l adába illő tö r téne t r agad ja meg Mikszá th figyel
mét is, s a b rez ina i s zámadó juhász t r ag ikus történetéiből megszüle t ik Az a fekete 
folt. Ez a je l legzetes k o r a i Mikszá th-novel la m u t a t ugyan egy-két b a l l a d a i n a k m i 
nősí thető mozzana to t (a ha lo t t a s szonynak az e r d ő fái közt megszólaló h a n g j a vagy 
maga a novel lac ím) , e lőadásmódjában , szerkezetében azonban n e m különbözik a 
korabeli anekdo t ikus h a n g ü t é s ű többi Mikszáth- í rás tó l . A Timár Zsófi özvegysége 
mindössze h á r o m oldalon tu l a jdonképpen ba l l adá t mesé l el, sűrű pá rbeszédekke l — 
ám elmesél, és n e m d r á m a i tömörí téssel ad elő, ahogy az t a n é p - vagy m ű b a l l a d a teszi . 

De a d r á m a i l á t á smód , a kiéleződő t á r s a d a l m i konf l ik tusokra é rzékeny írói 
alkat s e m hozza szükségszerűen m a g á v a l a ba l lad isz t ikus novel la megjelenését . 
Thury Zol tán novel lái pé ldáu l eléggé sötét t ó n u s ú a k — nevezhe t jük ezt na tu r a l i z 
m u s n a k vagy r e a l i z m u s n a k —, mégsem m o n d h a t j u k legsűr í t e t t ebb t á rcanove l l á i t , 
a Kálváriát vagy a Gondviselést sem ba l lada i hango lásúaknak . A századforduló, 
a gyorsuló ü t e m ű kapi ta l izá lódás városon és fa lun egya rán t bőven ont ja a t r ag i 
kus tö r t éne teke t , s e korszak írói fe l ismerik a nove l l ába k ívánkozó , t á r s a d a l m i -
lé lektani sú lyú é le tanyagot . A m ú l t század végétől kezdődően egyre g y a k r a b b a n 
jelenik meg a m a g y a r prózáiban a faluból kiszakadó, a v á r o s b a n kiszolgál ta tot t cse
léd, a k i n e k sorsa igen gyak ran fordul ba l l adába , á m ezek a t ö r t éne t ek is többsé
gükben részletező na tu ra l i s t a vagy real is ta módon, hol d r á m a i , hol l í rai fe lhan
gokkal fo rmá lódnak nove l lává — a ba l lad i sz t ikus nove l la lehetőségei k ihaszná la t 
lanul m a r a d n a k . Maga Bródy S á n d o r is, e nove l la forma első mes te re , l egh í resebb 
cseléd-his tór iá jában, az Erzsébet d a j k á b a n az epikus , a d r á m a i és a l írai e lemeket 
a novella-füzér egyes d a r a b j a i b a n so r ra haszná l ja , n e m pedig ba l l ada i egységben. 
Ugyanígy vég igköve the tnénk a szintén kor- je l lemző pénz -mo t ívum fejlődését a 
századfordulói és X X . század eleji novel l i sz t ikában — az e r e d m é n y nagyjából 
hasonló volna . Móricz Zsigmond, aki később a Barbárokban a ba l lad i sz t ikus nove l l a 
v i lági rodalmi szintű pé ldá já t t e remt i meg , első remeklésében , a Hét krajcárban, a 
lírai és d r á m a i e lemek je lenlé te e l lenére , a l a p j á b a n véve m é g h ű a mikszá th i 
örökséghez, így a nove l l ában az anekdo t ikus részletezésé m a r a d a döntő szó. (Ter 
mészetesen n e m ér ték í té le t rő l v a n szó: a m a g a sa já tosságain be lü l a Hét krajcár 
éppolyan an to lóg ia -darab ja a móriczi é le tműnek , m i n t a Barbárok.) 

Amikor v iszont az epika , a d r á m a és a l í ra csábí tása i közel egyforma erővel 
ha tnak , a m a g y a r p rózában új minőség kér h a n g o t : a ba l lad isz t ikus novel la . Szü
letését év szer int rögzí teni kockázatos volna, m i n d e n e s e t r e a m ú l t század utolsó 



évt izedében m á r o lyan k i t űnő í rássa l büszkélkedhet , i ránt a Tuza Istvánné, Bródy 
Sándor novel lá ja . Noha időben m á s ba l l ada i h a n g v é t e l ű Bródy-nove l lák is m e g 
előzik (például a sz in tén ka tona - t á rgyú Kaál Samu), a Tuza Istvánnét j e lképes kez
d e t n e k t ek in the t jük — m á r csak korszerűen továbbv i t t Kőmíves K e l e m e n n é - m o t í -
v u m a m i a t t is (az asszony fe lkerekedése férje keresésére — s a Bródy-nove l l ában 
megforduló v iszony: a k a r a t l a n u l is ő okozza férje vesztét) . De a lé lekra jz észre
vét len beép í tése a tö r ténésbe , az érze lemgazdagság, a d r á m a i fokozás, a ba l l ada i 
i smét lődő m o t í v u m o k k i m é r t a r á n y a i a Kőmíves K e l e m e n n é - u t a l á s né lkül is r a n 
gos he lye t b i z tos í t anának a Tuza Istvánnénak k i sep ikánkban . És számí t suk hozzá 
a formai e rényekhez a legfontosabbat , a m i ezt a prózai b a l l a d á t kor tör téne t ivé 
teszi : a t u d a t l a n t i sz taság és jóság k e r ü l t r a g i k u s a n szembe egy r ideg, m e g n e m 
ér te t t v i l ág törvényeive l . „Tipikus t á r s a d a l m i helyzet , egy le lkiá l lapot s t i l izál tan 
á l ta lános í to t t ábrázolása" — ez Tuza I s tvánék Bródytó l meg í r t ba l ladá ja . 

Hasonló m ó d o n e lemzésre k íná lkoznak Pete le i I s tván falusi és kisvárosi tö r 
ténete i , a Parasztszégyen, a Boros Samu háza — vagy tá rsa ik , m e l y e k b e n a b a l l a d a 
c supán tö redékesen é rvényesül . N é h á n y Ady-novel la , a Pete le i - í rások t ó n u s á r a emlé 
kezte tő A Szárcsa és Feri, még i n k á b b a Szelezsán Rákhel kísértete, A Dóm körül, 
a Judit és Holofernes kapcsán é rdemes e lgondolkoznunk, va jon va lóban csupán az 
Ady-ve r sek re is anny i r a je l lemző bib l ikus tömörség (ahogy Bustya E n d r e eredeztet i 
e sajátságot), vagy i n k á b b a ba l lada i fo rmálás é rvényesül b e n n ü k . 

A Barbárok, ez a régi ba l l adák p u r i t á n csiszoltságával mérkőző Mór icz- remek-
m ű n e m támasz t i lyenfajta kétségeket . Ta l án a novel la e l i smer t r a n g j á n a k köszön
he tően , t öbb t a n u l m á n y foglalkozott m á r a Barbárok ke le tkezés tör ténetével , fe l té te
lezhető for rása iva l ; a m á r t isztázot t és m é g t isz tázásra szoruló ké rdések ú jabb kü lön 
t a n u l m á n y b a n v o l n á n a k összefoglalhatók, s ugyancsak bosszú o lda l aka t v e n n e 
igénybe a b a l l a d a - m ó d r a tökéletes szerkezet elemzése. Amiről viszont i t t is, a p r o b 
l émák vázla tos számbavé te lekor szó lnunk kell , az a folklor izmus je lensége. Ba l l a 
diszt ikus nove l l á ink egy része, közöt tük a Barbárok is, közve tve vagy közvet lenül 
népba l l adáva l á l l v a g y hozha tó kapcso la tba . Bizonyí to t tnak t ű n i k a Barbárok a l a p 
tö r t éne tének szegedi e rede te — m i n t ahogy n e m fér kétség ahhoz, hogy Sadoveanu 
elbeszélése, A balta, a leghí resebb r o m á n népba l l adá ra , A báránykára veze the tő 
vissza. No de e Mór icz—Sadoveanu- ta lá lkozás n e m is va lamifé le fel tételezet t köl
csönhatás szempontjából érdekes (egyébként A balta a korábbi mű), hanem annak 
bizonyságaként , hogy a b a l l a d a megőrzése , új művész i feldolgozása n e m a n a k r o 
n izmus , n e m múl tba - fo rdu lás — é p p el lenkezőleg, a l eg jobbak kezében népi , közös
ségi fe lada tvá l la lás lehet . A Barbárok epika, d r á m a (s k i sebb m é r t é k b e n líra) eszté
t ikai é r t e l e m b e n tökéletes h a r m ó n i á j á v a l egy anakronisz t ikus , b a r b á r világról , a 
m a g y a r Ugar ró l szól, döbbene tes erővel , mozgósí tó e redménnye l . Ez a novel la az 
u r b á n u s Koszto lányi t is m é l y e n megrend í t e t t e , s „a gondola tok sajátságos, u tánoz-
h a t a t l a n u l keleti tagolása" — forró h a n g ú c ikkben — ál lásfoglalásra késztet te . (Elem
zésre vá r a Káin c ímű, 1918-ban megje len t Koszto lányi -novel la , me ly b izonyos 
szerkezeti , hangvé te l i közelséget m u t a t a Ba rbá rokka l — sa já tosan „urbánus" , egye
t emesen ember i kérdésfel tevése e l lenére ; a Koszto lányi -c ikk „Nem tudják , m i t m í v e l -
t ek" m o n d a t a , a Barbárok f ő m o t í v u m á n a k k iemeléseként , i l letve a „mes t e r embe r 
a mes t e r emberhez" ki tétel t á m p o n t lehet Kosztolányi Barbárok kapcsán kifej te t t 
rokon-érzésének megfejtéséhez.) 

A folklor izmus ké rdése még n y o m a t é k o s a b b a n s n e m e l len tmondásoktó l m e n 
tesen t evőd ik fel a székely í rók ese tében. Tamás i Áron t , Nyírőt , r észben Kacsó 
S á n d o r t n e m lehet me gé r t e n i a székely né pba l l a da i smere te né lkül . (Nem az olvasói, 
közvet len megér tés rő l , h a n e m szerepük, j e len tőségük felfogásáról v a n szó.) Nyí rő 



Józsefnek szinte az egész kora i novel l iszt ikája — m ü v é n e k t a l án legér tékesebb 
része — az élő népba l l adához csat lakozik; nemcsak e lőadásmódban (a Rapsóné 
rózsája olykor szabályos ba l lada-sorokba rendeződik) , h a n e m egy m a g a t a r t á s f o r m a 
hirdetésében is (Ezer lej, a Kopjafák első darab ja ) . Legjobb bal ladisz t ikus novel lái 
a mostoha t e rmésze t i - t á r sada lmi feltételek között e re jükön felül vá l la ló szegények 
tragikus pusz tu lásá t m o n d j á k el , sajnos a z o n b a n n e m idegen Nyírőtől a sorsszerű
ség mit izálása, a faji ködösítés sem. A Tamás i -ba l l adák t isztább, egyé r t e lműbb 
képet nyúj tanak , b á r formailag sokszor Nyírővel egy u ta t j á r n a k . (A Szép Domokos 
Anna, a Rapsóné rózsájához hasonlóan , r i t m u s á b a n is őrzi az ősi bal ladát .) De azok 
a bizonyos „ l i turgikus novel lák" többségükben nagyon is evilágiak, ba l lada-cse lek
ményük, sz imbol ikájuk a lehető legföldközelibb, kü lönösen az írói indulás éveiben, 
a Szász Tamás, a pogánytól, a Tüzet vegyenek és a Siratnivaló székely novel lá in 
át az Erdélyi csillagok időszerű üzenetéig; a székely lány és a r o m á n csendőr sze
relmi t ragédiá ja a gyűlölet légkörében olyan ka t a r t i kus erőket szabadí t fel 1929-
ben, m i n t évszázadokon át a Kádár Kata ba l ladá ja . 

Lehetséges pé ldá ink többsége i lyen vagy olyan m ó d o n a pa ra sz t ságnak e lkö
telezett í rók novel lái közül kerü l ki, ebből azonban kora i volna a r r a következte tni , 
hogy a ba l lad isz t ikus novel la csupán a fa lura kor lá tozódhat . Ha n e m is o lyan 
tiszta fo rmákban , m i n t Tamás i Áronná l , az epikus , d r á m a i és l í rai e lemek szi lárd 
ötvözetét jel legzetesen városi , sőt m u n k á s í r ó k műve iben is fe l ismerhet jük. G e l l é r i 
Andor E n d r e egyik novel lá jában , a K ő m ű v e s e k b e n pé ldáu l a munkásszo l ida r i t á s 
jelzéseként sejlik fel a Kőmíves Kelemennéből a befalazás mot ívuma . Igaz, i t t a 
Gellérire másko r hangsúlyozot tan je l lemző l í ra há t t é rbe szorul, sőt m o n d h a t n i 
teljességgel hiányzik, aká rc sak Nagy Lajos pá rbeszédre ép í te t t d r á m a i novel lá já
ból (Farkas és bárány) vagy Nagy I s tván potenciál is ba l ladájából , Az öreg Máté 
és a „stop" c í m ű elbeszélésből ; Déry Tibor viszont , az ana l i t ikus novel la l egran
gosabb X X . századi magyar képviselője a Philemon és Baucisban a l í r á n a k és d r á 
m á n a k egyformán teret engedő, megrázó ere jű m o d e r n ba l ladá t ír. 

A ba l lad isz t ikus novel la ugyanis vá l toza t lanul az időszerűség műfa ja lehet. 
Ahogy az anekdot ikus- l í r izá lónak i smer t Asztalos I s tván a magánpa ra sz t i gondol
kodásmód lehetséges köve tkezményé t l í r a i -d rámai ba l l adába í r ta (A kis Szabó 
Ilus), az művészi és t á r s ada lmi t e t t kén t egyarán t je lentős . A ny i lvánva lóan Ta 
más i -ha tás a la t t indul t S á n t a Fe renc a Sokan voltunk pa t r i a rká l i s parasz t i v i lágá
tól ju to t t el a Nácik pa rabo la felé m u t a t ó , de a Ba rbá rokka l kapcsola tot őrző ba l 
ladás kifejezéséhez. Szabó Gyula ú jabb nove l lá inak m o d e r n lé lektanisága ugyan
csak a ba l l adákéva l rokon; a Laczkó Rózsa balladájában többször is idézik A 
halálra táncoltatott leány sorait , de n e m emiat t , h a n e m az elbeszélés szemlélet i 
szerkezeti sajá tosságai mia t t kel l Szabó G y u l á n a k ezt az í rásá t m a i ba l ladisz
t ikus nove l lá ink között eml í t enünk ; a Mátyuska macskája e redet i következte tése
ket k íná l m o n d j u k a Szép Domokos A n n á v a l lehetséges összehasonl í tásban: a há
ború pusz t í t ásának régi és új ba l l adás megjelení tése egy hagyományőrző műfo rma 
érdekes vá l tozása i ra ve tne fényt. De i devenném Bál in t Tibor Bölcsődalát is — b á r 
menny i re is távol álljon az ősi parasz t i ba l ladától . A pé ldák listája n e m zárha tó le. 

A következő lépés m á r az e lemzésé. Meggyőződésem, hogy az e r e d m é n y az 
anekdot ikus és az ana l i t ikus novel la mel le t t a l í r a i -d rámai , e ka tegór ián be lü l pedig 
a ba l ladisz t ikus novel la i roda lomtör téne t i fontosságát fogja a l á t ámasz t an i p rózánk 
fejlődésében. Ezt az e r e d m é n y t ke l lene azu tán szembesí teni a kele t -európai novel la 
összképével. 


